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La méthode de réalisation d’ouvrages ajourés est 
identique à celle utilisée pour les franges. Choisissez un 
tissu rigide et tissé, comme le lin où les fils peuvent être 
facilement retirés.

z	Coupez le tissu avec précaution en suivant son 
tissage.

		  Définissez la largeur du tracé et retirez un brin de fil à 
chaque extrémité.

x	Cousez en descendant le long du côté gauche, tout 
en guidant le tissu pour que les points qui se trouvent 
à votre droite tombent dans l’espace ouvert. Après 
avoir terminé le côté gauche, tournez le tissu à 180° et 
cousez le long de l’autre côté.

c	Retirez les brins de tissu ou les fils qui se trouvent 
entre les points.

Réalisation d’ouvrages ajourés
q	Point: 			  Mode 1: 36
w	 Tension du fil: 	 1 à 4
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F

Vous pouvez faire des points de croix grâce à ce mode, 
deux fois plus rapidement que si vous le faisiez à la main.

Utilisez un tissu uni à tissage serré tel que le lin ou de la 
flanelle de laine.
Si vous utilisez un tissu léger, utilisez un support qui peut 
se détacher.

Cousez du centre du motif vers l’extérieur.

Si vous appuyez sur la touche d’arrêt automatique, la 
machine coud une unité de point de croix et s’arrête 
automatiquement.
	q	 Touche d’arrêt automatique

Point de croix
q	Point: 			  Mode 1: 77
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 78 à 79 et 81 à 87 en 

mode 1.
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Jour « toi et moi »
q	Point: 			  Mode 1: 67
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 59, 60, 68 en mode 1 et 

10, 11 en mode 2.

Utilisez ce point pour assembler deux pièces de tissu, 
afin de fournir un aspect « tricot à jour » et ajouter de 
l’intérêt au dessin.
Repliez chaque bord de tissu 1,5 cm et pressez.
Epinglez les deux bords sur du papier, ou déchirez le 
support en l’écartant de 0,3 à 0,4 cm.
Cousez lentement, en guidant le tissu de façon à ce que 
l’aiguille attrape le bord replié de chaque côté.
Après avoir fini la couture, retriez le papier.
	q	 0,3 à 0,4 cm
	w	Papier

Sélectionnez le point 89 en mode 1 pour les nœuds 
français.
Sélectionnez le point 90 ou 91 en mode 1 pour les points 
de mèche.

Réglez la tension du fil sur 5-8 lors de la couture.

Nœuds français et points de mèche (Candlewick)
q	Point: 			  Mode 1: 89, 90 et 91
w	 Tension du fil: 	 5 à 8
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F

Feston
q	Point: 			  Mode 1: 46
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied Zigzag A
*	On peut aussi utiliser les points 66 en mode 1 et 34, 42 

en mode 2.

Piquez les points à environ 1 cm du bord du tissu.

Recoupez à l’extérieur des points comme indiqué.
Faites attention de ne pas couper les coutures.
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Smocks
q	Point: 			  Mode 2: 10
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 59, 60, 70-73 en mode 

1 et 11 en mode 2.

Les smocks sont un traitement décoratif délicat, qui 
est utilisé sur les vêtements pour enfants ou sur les 
corsages.

Utilisez un tissu léger et souple, comme le batiste, le 
Vichy ou la soie.
Coupez le tissu à une longueur trois fois plus large que la 
longueur finale.

Sélectionnez un point droit, réglez la longueur de point à  
« 5,0 » et relâchez la tension du fil.
Cousez des rangs de points droits espacés de 1,0 cm sur 
la zone prévue pour les smocks. Nouez les fils le long d’un 
côté.

Le point à pointiller pré-programmé est un moyen rapide 
et facile de matelasser de petites surfaces.
Placez une ouatine entre le dessus du matelassage et le 
tissu de sous-couche.

Points de pointillé
q	Point: 			  Mode 2: 04
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 02, 03 et 05 en mode 2.

A partir de l’autre côté, tirez les fils de canette pour 
répartir les fronces régulièrement.
	q	1 cm
	w	 Fil noué

Réglez la tension du fil de 3 à 6 et sélectionnez les points 
de smock.
Cousez les points de smock entre les rangées froncées.
Enlevez les points droits en les retirant.
	e	Point droit

REMARQUE:
Tirez les fils de la canette et laissez 10 cm de fil vers 
l’arrière avant de commencer à coudre.
Utilisez le coupe-fil situé sur la plaque frontale  
(reportez-vous à la page 25).
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Vous pouvez retenir les épaisseurs de matelassage et le 
rembourrage en utilisant le point d’attache.
Sélectionnez le point d’attache.
Appuyez sur la touche d’arrêt automatique.
Commencez à coudre.
La machine coud le point d’attache et le point d’arrêt puis 
s’arrête automatiquement.
q	 Touche d’arrêt automatique

Points d’attache
q	Point: 			  Mode 2: 67
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser le point 80 en mode 1.

Points satins
q	Point: 			  Mode 2: 31
w	 Tension du fil: 	 1 à 4
e	Pied-de-biche:	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 29 à 30 et 32 à 44 en 

mode 2.

Pour obtenir de meilleurs résultats de couture, le 
stabilisateur doit normalement être utilisé à l’envers du 
tissu quand on utilise des tissus stretch ou élastiques.
Appuyez sur le touche d’arrêt automatique pour terminer 
la fin de la couture.
	q	 Touche d’arrêt automatique

Pour obtenir les meilleurs résultats, alignez 
soigneusement et guidez le tissu quand vous cousez 
avec des points de décoration.
Utilisez un support qui se détache si nécessaire.

Points décoratifs
q	Point: 			  Mode 2: 53
w	 Tension du fil: 	 3 à 6
e	Pied-de-biche: 	 Pied pour point satin F
*	On peut aussi utiliser les points 45 à 98 en mode 2.
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Programmation d’un point d’arrêt automatique
Exemple: Point #31 (mode 2)

z	Sélectionnez le point 31 (mode 2).

x	Appuyer sur la touche mémoire.
		  Le curseur apparaît sous le numéro du point qui 

commence à clignoter. Ceci indique que le numéro 31 
est mémorisé.

		  Le numéro q qui apparaît au-dessus de la touche de 
la longueur de point indique la séquence du numéro 
du motif dans la combinaison. La combinaison des 
motifs programmés sera cousue dans cette séquence. 
	 q	 Numéro de la séquence

c	Sélectionnez le motif 99 (mode 2).

v	Appuyer sur la touche mémoire.

b	Placez le tissu et cousez.
		  La machine coud un point noué, le motif 31, un point 

noué et s’arrête.

REMARQUE:
•	Les motifs dans le différents mode, lettres et 

chiffres, peuvent aussi être programmés.
•	La longueur et la largeur ne peuvent pas être 

ajustées lors d’une programmation d’une 
combinaison de motifs.

•	Jusqu’à 50 motifs peuvent être mémorisés.
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Programmer la combinaison de points
Exemple: Points #33, #37 et #34 (mode 2)

z	Sélectionnez le point 33 (mode 2).

x	Appuyez sur la touche mémoire, et le point 33 est 
mémorisé.

c	Sélectionnez le point 37 (mode 2). Appuyez sur la 
touche mémoire.

v	Sélectionnez le point 34 (mode 2). Appuyez sur la 
touche mémoire.

b	Commencer à coudre.
		  La combinaison des motifs 33, 37 et 34 sera cousue à 

plusieurs reprises.

REMARQUE:
Si vous appuyez sur la touche d’arrêt automatique 
pendant que la machine coud, la machine coud 
le motif en cours et le point noué, puis s’arrête 
automatiquement.
	 q	 Touche d’arrêt automatique
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Suppression ou insertion d’un point (lettre)
Exemple: Pour supprimer un point        d’une 
combinaison des points                     et pour insérer un 
point       .
z	Référez-vous à la procédure z à v de la page 60,  

« Programmer la combinaison de points » pour entrer 
les points 33, 37 et 34 dans le mode 2.

x	Appuyez sur le symbole « – » de la touche de réglage 
de largeur de point q. Le numéro w, qui apparaît au-
dessus de la touche d’ajustement de la largeur du 
point, indique le numéro de la séquence du point, et 
le numéro e au-dessus de la touche d’ajustement de 
la longueur du point indique le nombre total des motifs 
de la combinaison.

		  Le voyant vert r indique le mode du point.

b	Entrez « 31 » du mode 2 pour sélectionner le point 3 
		  (      ).
		  Appuyez sur la touche mémoire pour insérer le point 

31 entre les points 33 et 34.

c	Appuyez sur le symbole « – » de la touche de réglage 
de largeur de point q. Le numéro de la séquence 
indique « 02 » t, le numéro du point indique « 37 » y, 
et le voyant lumineux indique le mode u du motif « 37 
».

v	Appuyez sur la touche suppression. Le point 37
		  (       ) est supprimé de la combinaison de points.

Programmation du coupe-fil automatique
Exemple: Coupe-fil automatique avec les points #33, 
#37 et #34 (mode 2)

z	Référez-vous à la procédure z à v de la page 60,  
« Programmer la combinaison de points » pour entrer 
les points 33, 37 et 34 dans le mode 2.

x	Appuyez sur la touche coupe-fil automatique q.

c	 Le témoin coupe-fil w apparaît sur l’écran LCD.
		  Commencez à coudre. Une combinaison de 

points sera cousue et la machine recoupera 
automatiquement les fils après le point noué.
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Introduire un espace entre les motifs
Exemple: Motifs #34 en mode 2 et #89 en mode A.
z	Sélectionnez le point 34 en mode 2.
x	Appuyer sur la touche mémoire.
c	Sélectionnez le point 89 en mode A.
v	Appuyer sur la touche mémoire.
b	Commencer à coudre. Un espace de 5 mm sera 

introduit entre les motifs.
Espacement

Motif #87 (mode A) Approximativement 2,5 mm
Motif #88 (mode A) Approximativement 3,5 mm
Motif #89 (mode A) Approximativement 5 mm

Programmer des lettres
Dans les modes A ou À vous pouvez programmer du 
texte en  saisissant le numéro de lettre.
Pour programmer les lettres, les numéros ou les 
symboles, entrez le mode A.
Pour programmer les lettres européennes accentuées, 
entrez le mode À.
Utilisez la charte des points comme référence des 
numéros pour l’alphabet.
Exemple: Pour programmer « Deppé »
z	Appuyez sur la touche mode pour saisir le mode A. 

Saisissez 13 pour sélectionner la lettre « D » 
majuscule. 
Appuyez sur la touche mémoire.

x	Saisissez 40 pour sélectionner la lettre « e » 
minuscule. 
Appuyez sur la touche mémoire.

c	Saisissez 51 pour sélectionner la lettre « p » 
minuscule. 
Appuyez sur la touche mémoire.

v	Saisissez 51 pour sélectionner la lettre « p » 
minuscule. 
Appuyez sur la touche mémoire.

b	Appuyez sur la touche mode pour saisir le mode À. 
Les 3 lumières s’allumeront en même temps. 
Saisissez 53 pour sélectionner la lettre « é » 
minuscule. 
Appuyez sur la touche mémoire.

n	Commencer à coudre
		  La machine coudra alors une série de motifs.
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Appuyez sur la touche position d’arrêt de l’aiguille haute/
basse pour relever l’aiguille, puis débranchez la machine 
à coudre.
Enlevez l’aiguille et le pied-de-biche.
Retirez la plaque qui recouvre le crochet en poussant le 
curseur du couvercle du crochet vers la droite.
Sortez la canette.
z	Retirez les vis de fixation de la plaque aiguille au 

moyen du tournevis fourni avec la machine. 
Retirez la plaque aiguille. 
	 q 	Vis de fixation 
	 w 	Plaque aiguille

x	Retirez la canette et le porte-canette. 
	 e 	Porte-canette

c	Nettoyez le porte-canette à l’aide du pinceau de 
nettoyage. 
	 r 	Pinceau de nettoyage

v	Nettoyez la griffe d’entraînement et le dispositif  
coupe-fil automatique avec le pinceau de nettoyage. 
	 t	 Griffe d’entraînement 
	 y	 Dispositif coupe-fil automatique 
	 u	 Navette du crochet

b	Nettoyez la navette du crochet à l’aide d’un chiffon 
doux. 
Vous pouvez aussi utiliser un aspirateur.
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				    AVERTISSEMENT:
•	Éteignez la machine au moyen de l’interrupteur et 

débranchez-la avant de la nettoyer.
•	Ne démontez pas la machine de quelque façon 

que ce soit hormis celle expliquée dans cette 
section.

				    ATTENTION:
Ne pas ranger la machine dans un endroit où l’humidité 
est élevée, près d’un radiateur ou à la lumière directe 
du soleil.
Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

ENTRETIEN DE VOTRE MACHINE
Nettoyage du crochet et de la griffe d’entraînement

Installation du porte-bobine
z	 Insérez le porte-canette de façon à ce que le bouton 

se trouve près de la butée dans le logement de 
crochet. 
Tournez la molette vers vous pour être certain que 
le support de canette est correctement installé sur la 
machine. 
	 q	 Porte-canette 
	 w	 Bouton 
	 e	 Butée

x	 Fixez la plaque aiguille avec les vis de fixation.
		  Après avoir nettoyé la machine, vérifiez que l’aiguille 

et le pied-de-biche soient fixés. 
	 r 	Plaque aiguille 
	 t 	Vis de fixation

REMARQUE:
Nettoyez l’extérieur de la machine avec un chiffon 
doux et un savon neutre.
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Correction des points déformés
Le résultat du piquage des motifs stretch peut varier en 
fonction des conditions de couture, telles que la vitesse 
de la couture, le type de tissu, le nombre de couches etc.
Si des motifs stretch sont déformés, corrigez-les avec vis 
d’équilibrage du point.

Si le point est comprimé, tournez la vis d’équilibrage dans 
le sens du « + ».
Si le point est étiré, tournez la vis d’équilibrage dans le 
sens du « – ».
q	Vis d’équilibrage du point
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Indication d’alerte Cause Essayez ceci

1.	 La touche Start/Stop est enclenché avec la 
pédale connectée.

2.	 La pédale est en panne. 
(Le signe de la pédale continue à clignoter.)

Déconnectez la pédale. 

Contactez le centre de service 
ou le magasin dans lequel la 
machine a été achetée.

La machine démarre sans que le pied-de-biche ne 
soit abaissé.

Abaissez le levier pied-de-
biche démarrez la machine.

L’axe du bobineur se déplace vers la droite. Déplacez l’axe du bobineur 
vers la gauche.

La machine s’arrête si la boutonnière est cousue 
sans que le levier sensor pour boutonnière ne soit 
abaissé.

Abaissez le levier sensor pour 
boutonnière, puis redémarrez 
la machine.

La machine est démarrée après une interruption liée 
à une surcharge.

Attendez au moins 15 
secondes avant de 
redémarrer.
Mettez l’interrupteur 
d’alimentation en position 
d’arrêt.
Retirez les fils emmêlés autour 
du levier compensateur et de 
la navette du crochet.

(E1-E7) La machine ne fonctionne pas correctement en 
raison d’un problème survenu dans le circuit de 
commande.

Contactez le centre de service 
ou le magasin dans lequel la 
machine a été achetée.

Il n’est pas anormal d’entendre un bourdonnement provenant de l’intérieur de la machine.
L’écran LCD et les touches de sélection des motifs peuvent chauffer lorsque la machine est utilisée pendant plusieurs 
heures.

Signal sonore Le signal sonore retentit dans les cas suivants:
Pip Fonctionnement normal
Pip-pip-pip Opération invalide ou mauvais fonctionnement.
Piip L’erreur E1 - E7 est survenue.
Pip-pip-piiip La boutonnière est terminée.

Problèmes et messages d’alerte
Si une alarme sonore retentit et un message d’avertissement s’affiche sur l’écran LCD, suivez les conseils ci-dessous.
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Dépannage

Etat Cause Référence
Le fil d’aiguille se 
casse.

1.	 Le fil d’aiguille n’est pas bien enfilé.
2.	 La tension du fil de l’aiguille est trop serrée.
3.	 L’aiguille est tordue ou émoussée.
4.	 L’aiguille n’est pas insérée correctement.
5.	 Le fil d’aiguille n’est pas positionné sous le pied-de-biche au 

démarrage de la couture.
6.	 Le fil est trop gros ou trop fin pour l’aiguille.

Page 21
Pages 14-15
Page 17
Page 17
Page 25 

Page 17
Le fil de canette se 
casse. 

1.	 Le fil de canette est mal enfilé dans le porte-canette.
2.	 Des peluches se sont accumulées dans le porte-canette.
3.	 La canette est endommagée et ne tourne pas bien.
4.	 L’enroulement du fil est lâche sur une bobine.

Page 20
Page 63
Changez la canette.
Page 19

L’aiguille se casse. 1.	 L’aiguille n’est pas insérée correctement.
2.	 La vis de la barre aiguille est desserrée.
3.	 Les fils n’ont pas été tirés vers l’arrière après la couture.
4.	 L’aiguille est trop fine pour ce type de tissu.
5.	 Vous utilisez un pied-de-biche qui n’est pas approprié.

Page 17
Page 17
Page 25
Page 17
Utilisez le pied 
approprié.

Points sautés 1.	 L’aiguille n’est pas correctement insérée, est tordue ou 
émoussée.

2.	 L’aiguille ou les fils ne sont pas adaptés pour le tissu cousu.
3.	 Vous n’utilisez pas d’aiguille pour point extensible pour coudre 

des tissus extensibles, délicats et synthétiques.
4.	 Le fil d’aiguille n’est pas correctement enfilé.
5.	 Vous utilisez une aiguille de mauvaise qualité.

Page 17

Page 17
Utilisez l’aiguille pour 
point extensible.
Page 21
Changez l’aiguille.

Fronces 1.	 La tension du fil de l’aiguille est trop serrée.
2.	 Le fil d’aiguille n’est pas enfilé correctement.
3.	 L’aiguille est trop large pour ce type de tissu.
4.	 La longueur de point est trop longue pour ce tissu. 

5.	 Vous n’utilisez pas de stabilisateur pour coudre des tissus très 
fins.

Pages 14-15
Page 21
Page 17
Raccourcissez les 
points.
Appliquez un 
stabilisateur.

Le tissu n’avance 
pas régulièrement.

1.	 La griffe d’entraînement est encombrée de poussières.
2.	 Les points sont trop sérrés.
3.	 La griffe d’entraînement n’est pas relevée après une couture 

avec griffe d’entraînement baissée.

Page 63
Rallongez les points.
Page 16

Boucles sur les 
coutures

1.	 La tension du fil de l’aiguille est trop lâche.
2.	 L’aiguille est trop grosse ou trop fine pour le fil.

Pages 14-15
Page 17

La machine ne 
fonctionne pas.

1.	 La machine n’a pas été branchée ou la pédale n’est pas 
connectée.

2.	 Le fil s’est pris dans la navette du crochet.
3.	 L’axe de bobineur n’est pas retourné à gauche après le bobinage 

de la canette.

Page 7

Page 63
Page 19

La boutonnière 
n’est pas bien 
cousue.

1.	 La densité du point ne convient pas au tissu sur lequel vous êtes 
en train de coudre.

2.	 Vous n’avez pas utilisé d’entoilage pour un tissu extensible ou 
synthétique.

3.	 Le levier de la boutonnière n’est pas abaissé.

Page 37

Appliquez un 
stabilisateur.
Page 36

La machine est 
bruyante.

1.	 Le fil s’est pris dans la navette du crochet.
2.	 Des poussières se sont accumulées dans la navette du crochet 

ou le porte-canette.

Page 63
Page 63

La coupe 
automatique du fil 
a échoué.

1.	 Le fil est trop épais pour le coupe-fil automatique.
2.	 Des fils se sont pris dans le mécanisme du coupe-fil. 

Page 25
Page 63
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MODE 1

MODE 2

Tableau des points
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MODE A

MODE À
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Déclaration de conformité CE

Cette machine est conforme aux réglementations suivantes:
EN 60335-1: 2012; A11
EN 60335-2-28: 2003; A1
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006; A1; A2
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

Fournisseur: Elna International Corp. SA
Adresse: Rue Veyrot 14 CH - 1217 Meyrin Switzerland
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Cette page est laissée blanche intentionnellement
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Version 1.00
16/10/2019 Unauthorized copy of this instruction manual will result in legal action.
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